约 拿 书 


约 拿 逃 避 耶 和 
1:1 耶和华 的 话 临 到 亚 米 太 的 儿子 约 拿 ， 说 : 12 了 你 立刻 往 " 尼 尼 微 "大 城 去 ， 向 其 中 
的 居民 宣告 审判 ， 因 为 他 们 的 恶 ' 已 达到 我 面前 。 J 1:3 约 拿 却 立刻 逃 往 他 施 "去 躲避 耶 和 











! 原文 或 作 「 耶 和 华 的 一 名 预言 | 。 参 Targums (阿拉 伯 译 本 ) 何 1:1。 

”上 [立刻 往 ]」 (go immediately) 。 原 文 作 [起 来 ， 去 上 」 ; 原文 文法 是 「 立 刻 
去 」 的 语气 。 参 创 19:14-15; 士 14:14; 8:20-21; 撒 上 9:3。 

”「 尼 尼 微 上 (Nineveh) 。 尼 尼 微 是 古 亚 述 (hssyria) 最 末 的 首都 ， 占 地 约 
1,800 英 再 。 它 位 于 底格里斯 河 (Tigris River) 的 东 岸 。 在 今日 伊拉克 (rag) 的 莫 
索 《( Mosul) 城 的 对 岸 。 本 区 曾 有 多 次 的 出 土 文物 。 

4 [大城 | 。 原 文 wm (gadol) [大 上 」 有 广泛 性 的 使 用 (1) 面积 之 大 ， 
(2) 高 度 之 高 (大 ) ， (3) 体积 之 大 ， (4) 人 数 之 大 ，“【5) 力量 之 大 ， (6) 
影响 之 大 ， (7) 重要 性 之 大 ，“【〔8) 经 济 力 之 大 ，“【9) 独力 之 大 ， (10) 音响 之 
大 ， (11) 年 岁 之 大 ， (12) 可 认 度 之 大 ， 及 (13) 地 位 之 大 。 故 [大城 1 可 指 
(1) 大 形 的 城市 〈 书 10:2; 尼 4:7) 或 (2) 强大 的 城市 〈 创 10:12; 耶 22:8) 。 
[大 城 」 在 本 书 中 用 了 四 次 (1:2; 3:2, 3; 4:11) ;两 次 加 以 广大 面积 〈3:3) 或 众 大 
人 口 (4:11) ; 但 据 1:2 这 些 的 「 大 」 都 不 是 本 城 的 问题 。 尼 尼 微 是 当代 近东 伟大 
的 亚 述 帝国 的 首都 。 

” [宣告 审判 。 原 文 作 「 呼 喊 上 | ;本 处 是 先知 宣示 审判 的 专用 名 词 ( 王 上 
13:32; 赛 40:2, 6; 耶 3:12) 。 宣 告 是 指 神威 胁 性 审判 的 传令 〈 王 上 13:2，4， 
32) 。《 新 普及 译本 》(NL7T) 作 [宣告 我 反对 他 们 的 审判 | ; 《犹太 教 正 典 》 
(JPS) ，NJPS 作 「 宣示 其 上 的 审判 」 ， 其 他 译本 稍 缺 力度 作 : 「 对 它 呼 喊 」 〈《 英 
王 钦 定 本 》(KJV) 、《 新 英 王 钦定 本 》 (NKJV) ，《 美 国标 准 译本 》(4ASV)、《 新 
美国 标准 译本 》(NASB)、 修 订 标 准 译本 (RSV)，《 新 修订 标准 译本 》(NRSV)) ; 
| 痛斥 它 ] (《 新 英语 译本 》(NEB)，《 修 订 英 语 译本 》(REB)) ; 更 有 | 传 反对 
它 的 道 ] ( 《新 美国 圣经 》(NAB)，《 新 国际 版 》(NIV)) 和 [在 它 之 中 传道 ] 
(Douay.tg.) 〈 后 二 者 颇 引 误解 ) 。 

6 [ 恶 ] (wickedness) 。 本 处 的 恶 作 人 性 化 ; 形容 它 已 升天 到 达 神 的 面 
前 ， 用 以 解释 神 何以 知道 。 

[达到 我 面前 ] (come to my attention) 。 原 文 99 (Lfanay) 常 指 [完全 清 
楚 |] ， [完全 了 解 ] 。 ( 创 6:13; 赛 65:6; 耶 2:22; 哀 1:22) 。 | 达到 」 原文 my 
Calah) 作 「 升 上 | 加 强 了 「 到 我 面前 」 的 观念 ， 表示 地 上 的 情形 或 行动 已 「 升 
上 」 (过 到 ) 到 神 的 关注 。 (出 2:23; 撤 上 5:12;， 王 下 19:28; 诗 74:23; 赛 
37:29; 耶 14:2) 。 重 点 就 是 神 非常 清楚 尼 尼 微 的 收 恶 。 
















































































华 的 使 命 。 他 下 到 约 帕 ， 遇 见 一 只 船 要 往 他 施 去 。 他 就 给 了 船 价 ， 上 了 船 ， 要 与 船上 
的 人 同 往 远方 的 海港 ， 远 离 耶 和 华 。1:4 然而 "耶和华 使 海中 翻 起 "强风 ”， 海 就 狂风 大 作 ， 


$ [立刻 逃 ] (immediately headed of) 。 [立即 逃 上 与 [立刻 往 上 是 鲜明 的 
对 照 。 约 拿 的 动作 似 是 [起 来 ， 去 」 的 「 起 来 | ， 事 实 上 他 的 「 起 来 」 是 违 命 的 
[不 去 上 。 事 件 的 突变 产生 了 很 大 的 讽刺 。 统 事 者 并 不 立刻 指出 约 拿 的 动机 ;他 留 
待 4:2-3 才 作 分 解 。 

” [他 施 ] (Tarshish) 。 原 文 地 名 wwnn (tarshish) 指 [远方 的 海港 ] 〈 赛 
23:6; 耶 10:9; 结 27:12; 38:13; 代 下 9:21; 20:36, 37) ; 所 在 的 区 域 是 位 于 巴 勒 斯 
坦 西部 的 地 中 海 的 海岸 ( 诗 72:10; 赛 23:6, 10; 66:19; 拿 1:3) 。 学 者 至 今 仍 未 定 
其 确 址 。 有 认 是 西班牙 (Spain) 西南 部 的 (Tartessos) 〈 创 10:4) ， 加 太 基 
(Carthage) 〈(《 七 十 士 译 本 》(LXX) 的 赛 23:1, 14 及 结 27:25) 。 众 古 卷 有 不 同 看 
法 : 《七 十 士 译 本 》(LXZN 作 加 太 基 (Carthage) ; 阿拉 伯 古 卷 作 「 非 洲 ] (阿拉 
伯 本 的 王 上 10:22 ; 22:49; 好 10:9) ;， 阿 本 他 处 作 [ 海 ] ( 赛 2:16; 23:1, 14; 50:9; 
66:19; 结 27:12, 25; 38:13; 拿 4:12) 。 犹 大 文献 用 拿 1:3 说 此 是 [| 大海] (地 中 
海 ) 。 有 的 指 是 [ 广 阔 之 海 ] ，「 海 的 颜色 」 等 。 「 他 施 的 船只 」 是 指 航海 的 大 
船 ( 代 下 9:21; 诗 48:8; 赛 2:16; 23:1, 4; 60:9; 结 27:25) 或 是 环球 贸易 的 大 商船 
( 王 上 10:22; 22:49; 代 下 9:21; 20:36; 赛 23:10) 。 大 多 数 英 译本 作 「 他 施 ] 
(KJV, NKJV, ASV, NASB, RSV, NRSV, NIV, NEB, NJB, JPS, NJPS) ,但 
TEV，CEYV 本 作 [西班牙 | 。《 新 普及 译本 》(NLT) 本 强调 本 处 语气 作 「 相 反方 
向 」 《 虽 后 句 用 「 他 施 」) 。 本 节 同 。 

1 「 躲 避 耶 和 华 的 使 命 | 。 原 文 作 「 约 拿 起 来 逃 去 他 施 离开 耶和华 」 或 是 
[离开 耶和华 面前 ] 。 后 句 999p (millifrre) 是 "99 (fanay) [面前 | ， [在 场 处 之 
前 ] 加 上 ma (barakh) [逃走 上 (只 用 于 本 处 ); 确 意 不 详 。 几 种 较 可 能 的 解释 
是 : (1) 约 拿 逃 离 圣 殿 ， 耶 和 华 在 场 的 地 方 〈 约 拿 书 提 及 圣 殿 ， 参 拿 2:5, 8) 。 | 逃 
走 」 也 可 作 [出 去 」 。 表 示 身 躯 或 物质 从 神 所 在 身 之 处 [出 去 ]( 利 9:24; 民 
17:11, 24; 创 4:16) 。KJV，NKJV，RSV，NRSV，ASV，NASB 各 本 作 [离开 耶 
和 华 同 在 之 处 」 或 REB 作 [耶和华 及 不 到 之 处 | 。(2) 约 拿 「 逃 出 」】 以 色 列 的 境 
内 ， 指 不 敬 拜 耶和华 的 地 方 。( 撤 上 26:19-20; 王 下 13:23; 17:20, 23; 耶 
23:39) 。 这 是 自我 放逐 。(3) [视力 不 到 之 处 ] 〔( 创 23:4, 8) ; 也 许 约 拿 想 逃 到 耶 
和 华 看 不 见 的 地 方 一 一 积极 性 的 感受 。 这 观念 可 能 是 离 远 一 点 ， 或 是 不 正确 的 神学 
观 的 神 的 有 限 性 所 在 。 英 译本 有 作 | 逃离 耶和华 上 」 (NIV，NJB，NLT) ; 「 躲避 
耶和华 ] (NJB，NLT，NEB 类 似 ) 。(4) [当权 者 的 面前 ] (离开 )〉 ( 创 
43:33) ; 或 是 [权力 范围 ] 委任 权限 」 ( 创 13:9;24:51; 34:10; 代 下 14:6; 耶 
40:4) 。 这 就 是 约 拿 想 逃 离 耶 和 华 的 委任 一 一 若 尼 尼 微 人 悔改 ， 神 就 不 降 罚 。 但 
1-2 章 清 楚 指出 约 拿 也 有 避 开 耶和华 之 意 。 本 章 三 处 (3 及 10 节 ) 约 拿 的 航程 被 写 
作 逃 离 〈 躲 避 ) 耶和华 的 尝试 一 一 从 神 的 面前 (从 神 的 积极 性 的 感受 ， 参 2 节 ) 。 
一 方面 ， 约 拿 想 避 开 他 不 愿 承 担 的 任务 ， 但 叙事 者 将 之 个 人 化 。 约 拿 的 问题 是 关于 
神 本 身 而 不 是 他 的 委任 。 约 拿 想 航行 去 他 施 ， 与 尼 尼 微 相 反 的 方向 ， 似 乎 这 样 做 就 
可 躲避 耶和华 ， 而 神 在 全 书 中 作者 讽刺 性 的 指出 〉 知 道 一 切 ， 他 知道 尼 尼 微 的 下 
恶 也 积极 参 入 一 切 发 生 在 约 拿 身上 的 



















































































































































































船 几乎 要 破裂 11:5 水 手 便 惧怕 ， 各 人 呼 求 自己 的 神 ”; 他 们 将 船上 的 货物 拓 在 海中 ， 
为 要 使 船 轻 些 。 约 拿 当 时 2 已 下 到 底 舱 2 躺 卧 沉 睡 了 。1:6 船主 到 他 那里 对 他 说 : 了 你 这 人 





1 「 下 到 ] 。 可 指 从 较 高 的 耶路撒冷 [下 到 」 约 帕 。 他 很 可 能 在 耶路撒冷 圣 
殿中 得 到 委任 (2:4, 7 提 及 圣 殿 ) 。 | 下 到 」 在 1-2 两 章 用 了 四 次 。 约 拿 从 耶 路 撤 
冷 [下 到 ] 约 帕 (1:3 上)〉; 约 拿 T 下 到 ] (上 了 ) 船 (里 ) (1:3 下 ) ; [下 到 ] 
舱 内 ;， 最 后 [下 到 」 海底 ， 形 容 为 死 之 门 〈2:6) 。 约 拿 不 停 的 往 下 ， 直 到 他 转 回 
归 神 ， 神 就 将 他 从 死亡 的 边缘 救 [上 来 | (2:6-7) 。 

2 「 约 帕 | (Joppa) 。『「 约 帕 」 是 巴勒斯坦 海岸 的 小 港 ， 主 前 14 世纪 文案 
(Amarna Letters) 称 作 Yupa; 在 主 前 9-8 世纪 的 新 亚 述 钢 刻 Neo-Assyrian 
Inscription 作 同 样 Yupa 的 名 称 。 入 口 的 货品 可 从 这 港口 流入 《〈 书 19:46; 代 下 2:15 

(16) ; 拉 3:7) 。 以 色 列 一 直 没 有 将 其 并 入 版 图 ， 直 至 马克 比 时 代 
(Maccabean) 〈 主 前 148 年 ) 。 约 拿 选择 一 个 可 以 找到 非 以 色 列 的 船上 只。 一 到 约 
怕 ， 在 他 心目 中 他 已 离开 耶和华 了 。 

53 『 然 而 上 (put) 。 原 文 语气 是 很 强 的 对 照 。 

M4 [ 翻 起 ] (hurled) 。 原 文 mu (tu1)〔( 抛 起 ) 这 情节 中 多 次 使 用 ， 语 气 是 夸 
张 的 强调 ( 参 第 5 及 15 节 ) 。 

5 [强风 | (powerfulwind) 。 原 文 作 [大 风 」 (great wind) 。 

16 「 船 几乎 要 破裂 上 (ie ship threatened to break up) 。 原 文 作 「 船 认真 的 
考虑 要 破裂 上 (the ship seriously considered breaking apart) 。 将 船 人 性 化 以 强调 风 
的 猛烈 。 

[各 人 呼 求 ] (each cried out) 。 原 文 作 「 他 们 呼喊 ， 一 个 个 ] (they 
cried out, each one) 。 从 众 数 的 动词 改作 单数 的 主 词 夸张 的 强调 每 一 个 水 手 都 各 自 
呼 求 ， 与 约 拿 (Jonah) 的 沉睡 对 照 。 

1 [ 神 ] 。 原 文 no ("elohim) 可 作 「 诸 神 ] (gods) 或 [ 神 ] (god) 。 在 
多 神 论 的 文化 (polytheistic culture) 中 ， 每 个 水 手 可 能 向 多 个 神 「[ 呼 求 ] ， 或 在 危 
急 时 间 某 一 个 神 求 。 他 尔 根 (Targum) 将 本 句 译 作 [每 个 人 向 自己 的 侦 像 祈求 ， 
却 看 出 他 们 没有 用 处 」。 

2 [货物 | 〈cargo) 。 本 处 译作 「 货 物 」 的 pg3 (kelim) 有 多 种 译 法 ， 可 作 
[ 物件， 器 严 ， 物 体 ， 行 李 ， 乐 器 」 “〈 参 撒 上 17:22; 王 上 10:21; 代 上 15:16; 赛 
18:2; 耶 22:7) 。 本 处 可 用 作 描 述 水 手 们 看 到 甚么 可 『「 抛 」 的 就 抛 。 

”|『 抛 ] lung) 。 原 文 mu (1uD)) ， 与 第 4 节 的 「 翻 起 | (hurled) 同 一 
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和 所 「 约 拿 当 时 」。 原 文 作 「 但 约 拿 | ， 带 出 约 拿 在 暴风 前 的 行动 。 

” 「 底 舱 」 原文 nz? (yarkhah) 可 指甲 板 下 的 地 方 ， 或 是 船 的 后 方 。 用 在 他 处 
可 解 为 (1) 后 方 (建筑 物 之 ) (出 26:22, 27; 36:27, 32; 结 46:29) ， 房 屋 的 后 
室 ( 王 上 6:16; 诗 128:3; 摩 6:10) ， 人 体 的 后 边 (后 界 ; 创 49:19) 。(2) 远 处 
( 洞 的 深 处 ， 扩 下 24:4) ， 坑 底 〈 赛 14:15) ， 阴 间 的 深 处 〈 结 32:23) ， 山 脉 最 











哪 ， 为 何 沉睡 呢 ?起 来 ， 求 告 " 你 的 ” 神 ”! 或 者 你 的 ” 神 顾 念 "我 们 ， 使 我 们 不 至 灭 
亡 1 17 船员 们 彼此 说 :「 来 吧 ! 我 们 捍 签 ”， 看 看 这 灾 临 到 我 们 是 因 谁 的 缘故 。 | 于 
是 他 们 香 签 ， 捍 出 ” 约 拿 来 。1:8 众人 对 他 说 : 「 请 你 告诉 我 们 ， 这 灾 临 到 我 们 是 因 谁 的 缘 
故 ”? 你 以 何事 为 业 ? 你 从 哪里 来 ?你 是 哪 一 国 、 属 哪 一 族 的 人 ”? | 19 他 说 : [我 是 希 
伯 来 人 ! 我 数 晴 ”耶和华 一 那 创 造 沧海 旱地 之 天 上 ?的 神 ”。, 1:10 他 们 就 大 大 惧怕 ”， 对 








遥远 处 〈 士 19:1, 18; 王 下 19:23; 赛 37:24) ， 山 之 罕 顶 ( 诗 48:3) ， 地 之 北方 
( 视 为 至 远 处 ， 赛 14:13; 结 38:6, 15; 39:2) 。 本 处 应 是 最 底层 的 舱 。 

23 原文 作 「 你 睡 甚么 ! 」 语气 是 「 你 怎么 睡 得 着 ? 」 (NIV) ; JPS，NJPS 
作 「 你 怎么 睡 得 这 样 熟 ?” 」 ; NEB，REB 「 甚么 ， 沉 睡 了 ? 」 。 有 的 作 责 备 的 口吻 
如 CEV [这样 的 情形 下 怎 可 以 睡觉 ? |] ; NAB 「 你 干 甚么 睡觉 ? ] ， NJB [你 这 
睡觉 是 甚么 意思 ? 」 。 
“原文 作 「 喊 叫 | ，『「 呼 叫 ] 是 大 声 呼救 之 意 。 「 起 来 ， 求 告 | 和 1:2 的 
[起 来 ， 去 上 」 有 讽刺 性 。 船 主 的 话 提醒 约 拿 神 的 任命 。 约 拿 又 听 到 这 种 话 ， 因 他 第 
一 次 听 到 没有 顺从 。 

[你 的 神 」 船主 意思 是 甚么 神 都 可 以 。 

% 「 顾 念 上 」 原文 作 「 想 一 想 我 们 上 | 。 这 动词 只 用 在 旧 约 本 处 。 相 关 的 名 词 用 
于 伯 12:15 及 诗 146:5。 船 主 盼望 某 一 位 神明 关照 一 下 。 

“不同 的 文化 下 有 不 同方 式 ; 本 处 可 能 是 用 小 石子 决定 。 古 代 近 东 『「 抽 签 ] 
〈《 掷 石 子 ) 是 企图 从 神明 得 到 处 理 特殊 状况 的 启示 。 本 处 腓 尼 基 的 水 手 盼 望 从 他 们 
中 间 的 某 一 位 神 指出 谁 是 着 神 发 奴 的 人 士 。 ie 
们 问 问 我 们 的 神 是 谁 引起 这 些 麻烦 。 结 果 找 出 约 拿 来 。 

”原文 作 「 是 谁 的 账 ? 

2 [『 包 出】 。 从 水 手 的 问 话 他 们 不 像 知道 约 拿 就 是 风浪 的 起 因 ， 他 们 似乎 认 
为 自己 的 神明 启示 约 拿 能 告诉 他 们 事主 是 谁 。 直 到 9-10 节约 拿 自 认 逃 避 他 事 泰 的 
神 时 ， 他 们 才 知 道 大 祸 由 约 拿 而 起 。 

3 原文 作 『「 临 到 我 们 的 灾祸 是 谁 的 账 ? | 

这 一 连 串 急 问 指出 水 手 们 焦虑 想 知道 这 次 不 寻常 风浪 的 起 因 。 

3 原文 xm (yare) 作 [惧怕 ]」 ;， 可 指 [惧怕 上 ， 尊重 上 。 若 是 对 神 ， 一 般 
是 [惧怕] (引入 顺从 ) 或 「 敬 拜 上 | 〈 等 于 「 惊 惧 的 站 立 」 ) ，; 因为 [惧怕 」 神 而 
引入 智慧 和 顺从 。 本 处 可 能 不 是 此 意 。 相 反 的 ， 约 拿 承 认 是 拜 耶和华 的 人 与 拜 假 神 
的 腓 尼 基 水 手 不 同 ， 他 拜 的 是 真神 。 可 惜 他 的 「 拜 | 少 了 [和 敬 」 一 一 必要 的 心态 的 
先决 条 件 。 

[天] (heavens) 。 原 文 w9w (shamayim) 作 「[ 诸 天 | 。 


”原文 作 「 耶 和 华 ， 天 上 的 神 ， 我 敬 晨 上 ， 本 句 的 句法 与 常用 的 希 伯 来 文 方 
式 相 反 。 约 拿 将 受 词 [耶和华 」 放 在 句 前 强调 敬 恨 的 对 象 ， 和 腓 尼 基 水 手 的 泛 神 式 
的 偶像 敬 拜 对 照 。 约 拿 为 自己 的 正统 神学 感到 骄傲 。 可 惜 的 是 他 的 [ 敬 豚 」 只 在 于 
口 里 承认 神学 的 正统 ， 而 他 的 行为 显露 出 他 心中 的 不 顺服 而 没有 真正 的 「 敬 豚 」 。 
| 惧怕 」 一 字 光 出 现在 5 节 ， 本 处 的 9 节 和 10，16 节 。 除 了 这 里 译作 | 和 敬 蝴 上 」 之 
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他 说 : 『 你 做 了 甚么 呢 ? | (他 们 已 经 知道 他 躲避 ”耶和华 ， 因 为 他 告诉 了 他 们 。 ) 1:11 因 
海浪 越发 翻腾， 他 们 就 问 他 说 : 了 我 们 当 向 你 怎样 行 ， 使 海浪 平静 呢 ? ，。1:12 他 对 他 
们 说 : 「 你们 将 我 抬 起 来 ， 抛 在 海中 ， 海 就 平静 了 ”。 我 知道 你 们 遗 这 大 风 是 因 我 的 缘 
故 。1 1:13 然而 那些 人 竭力 荡 奖 ， 要 把 船 扰 岸 ， 却 是 不 能 ， 因 为 海浪 越发 翻腾 ”。1:14 他 
们 便 呼 求 耶 和 华 说 : 上 耶和华 啊 ， 我 们 恳求 你 ， 不 要 为 了 这 人 使 我 们 死亡 。 不 要 向 我 们 追 
讨 流 无 辜 血 的 罪 ”! 毕竟 你 耶和华 “ 随 自己 的 意 旨 行事 ”。1 1:15 他 们 遂 将 约 拿 抬 起 ， 抛 在 
海中 ， 海 的 狂 浪 就 平息 了 。1:16 那 些 人 便 大 大 惧怕 耶和华 “， 诚心 许愿 向 耶和华 献 轩 ”。 








外 ， 其 他 各 处 都 是 描写 水 手 们 的 「 慢 怕 ]。 他 们 「[ 慢 怕 」 的 是 风浪 或 是 风浪 背后 的 
神 。 相 反 的 ， 约 拿 口 称 [ 蛋 怕 」 神 ， 但 心态 和 行动 上 都 显 出 他 和 水 手 是 不 同 的 「 惧 
怕 」 。 

“原文 作 「 他 们 就 怕 一 大 怕 ] 

或 作 『「 逃 避 ] 

2 [越发] (the sea was walking and storming) 。 原 文 2in yb]l (holekh 
veso'"erD 作 「 行走 翻腾 上 」 ， 指 [ 越 来 越 坏 ] 。 | 越发 | 〈 增 强 ) jh Prnl (holekh 
veso’er) 用 指 大 卫 [日 见 强盛 ] (行走 强壮 ) 而 bgh by (holekhim vedallim) 指 扫 
罗 | 日 见 衰弱 ] (行走 衰弱 ) ( 撤 下 3:1) 。 

于 原文 作 [为 我 们 平静 了 。 | 

”原文 作 [为 你 们 平静 了 。 | 

”原文 作 「 挖 | 。 以 西 结 用 这 字 描 写 「 挖 」 墙 洞 ( 结 8:8; 12:5,7, 12) 。 本 
处 是 「 竭 力 荡 效 」。 

1 原文 [ 岸 | 字 是 [旱地 」 同 字 ; 湿 海 干 地 都 是 耶和华 所 造 ( 创 1:9-10， 出 
4:9; 14:16, 22, 29; 拿 2:10) 。 

2 同 1:11 注解 

原文 作 「 不 要 算 我 们 流 无 这 的 血 | 。 水 手 们 进退 两 难 ， 心 想 留 约 拿 在 船上 
必死 ， 于 他 下 海 也 是 死罪 。 

“水 手 称 [耶和华 」 一 事 ，BHS 编辑 认为 是 抄 经 者 所 添 入 ， 但 没有 任何 证 
明文 持 此 说 。 固 然 ， 水 手 这 样 快 的 认识 [耶和华 」 确 是 令 人 惊讶 ， 但 字 意 上 可 以 看 
出 两 点 。 其 次 ， 叙 事 者 故意 用 此 反映 出 约 拿 信仰 上 的 虚伪 一 一 约 拿 口 称 惧怕 神 (9 
节 ) ， 水 手 的 行动 表示 真心 的 慢 怕 耶和华 。(10, 14, 16 和 节 ) 

入 「 随 已 意 」 原文 是 fen (Khafets) 和 nwy ('asah) [喜欢 ] 和 『「 去 做 ] 。 诗 
115:3 及 135:6 用 同 字 描写 神 的 性 情 。 

% 原文 作 『「 怕 一 大 怕 ] 

“原文 作 『「 他 们 献 了 祭 物 | ; 意思 是 「 他 们 要 献 大 祭 」 。 水 手 们 才 将 船上 物 
品 竺 入 海中 ， 似 乎 不 可 能 在 那 时 刻 献上 牛 羊 为 祭 。 比 较 可 能 的 是 他 们 许愿 ， 若 能 平 
安 无 事 他 们 必 向 耶和华 献 大 你 。 阿拉伯 本 的 拿 1:16 也 作 『 许 愿 献 介 | ， 却 有 不 同 
的 理由 | 在 耶路撒冷 之 外 ， 外 孝 人 是 不 能 向 耶和华 献 祭 的 。 因 此 阿 
拉 伯 本 改作 『 许 原 献 祭 
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约 拿 的 祷告 

1:17(2:1)” 耶和华 安排 ?一 条 大 鱼 知 了 约 拿 ， 他 在 鱼 腹 中 三 日 三 夜 。2:1 约 拿 在 鱼 腹 中 六 
告 耶和华 他 的 、 神 ，2:2 说 : 

[我 "遭遇 患难 求 告 耶和华 ， 他 就 回答 我 ”; 

我 从 阴间 ”的 肚 腹 呼 求 ， 你 就 仿 听 我 的 祈求 ”。 

2:3 你 将 我 投下 ?深渊 

在 海 的 中 间 ”， 

汪洋 ”吞没 我 ; 

你 的 波浪 洪涛 "都 漫 过 我 身 ”。 





















































十 二 


4 从 1:17-2:10 英 译 本 与 希 伯 来 本 (BHS) 相差 一 节 ， 以 英 1:17= 希 2:1; 黄 
2:10= 希 2:11。 

2 或 作 「 指 定 | (NASB) ; NTL 作 安排 | 。 原 文 nyn (minnah) 是 「 差 遗 ] 
[指定 」 之 意 ( 诗 61:8 拿 2:1; 4:6-8; 但 1:5; 10-11) 。 这 字 指 出 神 控 一 切 事物 完 
成 他 的 目的 (本 字 用 于 4:6-8) 。 大 鱼 在 适当 的 时 间 地 出 现 ， 知 下 约 拿 保 护 他 的 安 
全 完全 是 因 神 的 命令 。 

5 [我 | 。 约 拿 的 8 节 祷 告 在 原文 用 [我 ] 字 27 次 ;15 次 用 第 二 身 或 第 三 
身 指 耶和华 。 

” 实 文 的 第 一 节 综 合 曹 遇 患 难 ， 我 求 告 耶和华 ， 他 拯救 了 我 ; 
我 必 感 谢 他 一 一 之 后 在 3-7 上 详细 解释 灾难 的 性 质 ，6 上 -7 上 呼喊 及 得 救 ，8-9 答 
应 谢恩 。 这 格式 和 用 字 常 见于 希 伯 来 诗篇 ， 可 将 拿 2:1 与 诗 18:6; 22:24; 81:7; 
116:1-4; 120:1; 130:1-2; 说 3:55-56 比较 。 这 些 表示 约 拿 十 分 熟悉 耶路撒冷 敬 拜 
用 的 祷 文 ， 他 熟 用 祷 文 的 字眼 。 约 拿 的 全 段 祷 文 可 参照 诗 107。 

25” [阴间 」Sheol 是 死者 的 居所 ( 伯 7:9-10; 赛 38:17-18) 。 约 拿 描 写 自己 
在 「 阴 间 」 的 肚 腹 中 ， 中 心 的 所 在 一 一 他 与 死人 无 异 。 

53 原文 作 [声音 | (KJV，NAB，NRSB，NRSV) ; NIV 作 「 呼 喊 」 。 
[声音 」 代表 所 说 的 :求助 的 祈祷 。 

4 原文 作 「 你 将 我 投 丢 去 | 。 第 三 节 开始 描写 约 拿 的 困境 ， 以 丢 入 海 为 始 。 
[深渊 | (deep waters) 原文 作 「 那 深 处 上 | (KJV，NAB，NASB， 
NIV，NRSV) ; NLT 作 [海洋 的 深 处 。j 

5 [中 间 」 (the middle) 原文 作 [心脏 上 」 ( 英 译本 多 同 ) ; CEV 作 [ 海 













































































底 」。 





[汪洋 | (ocean current) 原文 作 [水 流 」 ; KJV，ASV，NRSV 作 「 洪 
水 」。 原 文 nl (nahan) 和 bm (yam) 「[ 海 |] 是 平行 字 。 诗 24:2( 众 数 ) 描写 世上 的 海 
洋 ; 诗 66:6 提 到 以 色 列 人 在 出 埃及 之 时 所 渡 的 [ 海 」 。 

有 [波浪 洪涛 ]」 (mighty waves) 原文 作 「 破 裂 的 波浪 」。 

” 约 拿 用 第 二 身 的 [你 」 和 你 的 上 」 表 示 这 一 切 都 出 自 耶 和 华 。3-5 节 详 述 
水 淹 的 情景 。 第 三 节 的 形容 与 下 列 的 文 相似 撤 下 22:5-6; 诗 42:7; 51:11; 69:1-2， 
14-1S5; 88:6-7; 102:10。 


















































2:4 我 想 " 我 已 从 你 眼前 被 驱逐 ”， 
永 不 会 再 见 你 的 圣 殿 ”1 

2:5 水 淹 至 我 颈 ”， 

深 洋 ” 围 住 我 ， 

海草 缠绕 我 的 头 。 

2:6 我 下 到 山 根 ”， 

死地 的 栏 机 "将 我 永远 关 住 ”; 



































9 原文 作 [我 说 | ; 有 时 指 『[ 心 想 ] (〈 创 17:17， 得 4:4， 撒 上 20:26， 帖 
6:6) 。KJV，NKJV，NAB，ASV，NASB，NIV，NLT 各 本 作 [我 说 | ; JPS,， 
NJPS，NEB，REB，NJB，TEV，CEV 各 本 作 [我 想 」 。 

4 或 作 「 从 你 的 注意 被 驱逐 」 ; 原文 作 「 眼 前 」 。 参 诗 31:22; 哀 3:54-56。 

4 或 作 「 但 是 我 必要 看 到 你 的 圣 殿 上 」】。MT 及 大 多 数 古 卷 作 [定然] 或 [但 
是 ] 〈 但 是 我 将 再 看 到 你 的 圣 殿 ) 。 这 些 却 是 约 拿 愿望 式 的 语气 。 不 过 全 节 是 约 拿 
当时 的 想法 ;从 2:3-2:6 上 ， 约 拿 看 自己 是 必死 的 ， 故 本 处 的 译 法 [我 永 不 会 再 见 
到 你 的 圣 殿 」 亦 与 文 义 相 合 。 这 也 是 希腊 修订 本 (Greek recension of Theodotion ) 
的 看 法 。 

无 论 是 「 看 到 」 或 「 看 不 到 | 圣 殿 ， 约 拿 祷 告 中 的 茅盾 可 见 〈 参 8-9 节 ) 。 
约 拿 本 想 逃 避 耶 和 华 的 [注意 上 」 ， 现 在 忽然 极 愿 敬 拜 神 。 这 里 是 否 暗 示 神 有 拯救 渴 
想 敬 拜 他 的 人 的 动机 ? 另 一 方面 ， 本 处 没有 对 不 顺服 的 认罪 。 将 诗 31:22 与 拿 2:3 
比较 ， 上 半 句 都 同样 的 描写 困境 ;下 半 句 诗 31:22 用 [然而 」 开始 (原文 
19%X, "akhen) 是 正面 的 对 照 ， 报 告 神 已 听 了 ; 所 用 的 字 与 拿 2:2 的 4 字 相 同 〈 参 伯 
32:7-8; 诗 82:6-7; 赛 49:4; 番 3:7) 。 

本 句 原 文 作 [我 再 能 看 到 你 的 圣 殿 吗 ? 」 表示 约 拿 已 经 绝望 ， 再 看 不 到 圣 殿 
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4 原文 作 [我 的 咽喉 | ( 诗 69:1 (2) ; 105:18; 124:4, 5; 赛 5:14) 。 

4 「[ 深 洋 」 或 作 「[ 深 渊 | abyss 原文 oinn ( fhom) 有 太初 时 的 联接 ( 创 1:2; 
7:11; 8:2; 能 8:27-28) ， 说 及 最 大 最 宽 的 海洋 ( 伯 38:16-18; 诗 36:6; 104:5- 
9) 。 























5 [下 到 」 (went down) 。 约 拿 又 再 [下 去 」。 原 文 1Y (yarad) 〈1:3, 5， 
15; 2:2-3) 。 

4 [ 山 根 | (very bottoms of the mountains) 。 原文 ayp (getseb) 在 希 伯 来 本 只 
用 了 三 次 ， 只 在 此 处 用 作 [尽头 」 或 [ 底 」。 

67 『 死 地 的 栏 栅 」 原文 作 「 至 于 地 ， 它 的 栏 栅 」。 译 作 「 栏 栅 」 的 字 在 他 处 
用 作 会 幕 用 的 梁 木 〈 木 或 铁 造 ) ， 堡 侄 的 闸门 (出 36:31-34; 士 16:3; 王 上 4:13; 
尼 3:3; 诗 107:16; 147:13; 赛 45:1-2) 。 [死地 」 原 文 作 「 地 」 ;本 处 指 「 阴 
府 」】、 [死地 ] ( 伯 10:21, 22; 诗 139:15; 赛 26:19; 44:23) 。 这 名 词 有 时 作 「 去 
而 不 返 之 地 | ;， 『「 阴 间 的 腹 中 ] (2 节 ) ; [坟墓 | (6 节 ) 同 义 ， 有 时 写作 有 门 
( 伯 38:17; 诗 107:18) 。 












































耶和华 我 的 “ 神 啊 ， 你 却 将 我 的 性 命 从 坑 中 "救出 来 。 
2:7 我 生命 渐渐 消失 "的 时 候 ， 我 就 呼 求 "耶和华 ， 我 的 衬 告 进入 你 的 圣 典 ”。 
2:8 那 信 无 用 之 神 的 人 ， 放 弃 了 他 们 可 得 的 慈爱 。 














4 [ 关 住 ] (parredme 加 ) 。 原 文 ?ya (ba"ad) 「 关 在 后 面 ] (十 3:23) 。 约 
拿 看 自己 被 死亡 「[ 关 住 」 不 能 逃脱 。 既 形容 自己 下 到 这 般 地 步 ( 深 水 之 下 ， 山 根 
地 ) ， 约 拿 自 份 必 死 ; 死亡 的 门 永远 [ 关 住 | 他 ， 如 坚固 堡垒 的 栏 棚 困 住 ， 不 可 能 
逃脱 了 。 

9 [ 坑 中 ] (the Pit) 。 约 拿 形容 自己 到 了 [死亡 之 门 棚 ] (6 中 ) ， 现 在 
下 了 『「 坑 中 」 。 当 然 ， 约 拿 并 未 死去 ， 他 只 是 说 神 若 不 立时 伸手 干预 ， 他 是 必死 无 
疑 了 。( 诗 7:15; 30:3; 103:4; 结 19:3-4, 8) 

1 [渐渐 消失 」 原文 作 「 从 我 昏 错 而 去 |。 原文 qwynn (itatte 几 是 「 昏倒 
别处 用 作 : (1) 死 前 生命 的 渐 逝 〈 户 2:12) ; 〈2) 因 大 乱 而 神志 展 迷 〈 诗 
107:5) ; (3) 患难 中 生存 的 绝望 〈 诗 77:4;， 1424; 143:4) 。 诸 英 译本 乡 有 上 述 
所 译 : [我 的 生命 如 潮水 渐渐 退去 | (JPS，NJPS) ; |「 当 我 的 生命 渐渐 注 走 | 
CTEV) ; [我 的 神智 不 管用 了 」 (NEB) ; |「 我 已 失去 一 切 希 望 ] (NLT) 。 

1 原文 作 「 想 起 ]。 原 文 %31 (zakhan) 是 [纪念 ] ，『「 回 想 ]; 但 也 可 作 「 呼 
喊 ] 〈 民 2:6) 。『「 想 起 (纪念 ) 耶和华 的 名 」 包 括 记 起 他 以 前 的 作为 ， 他 的 属 
性 ， 和 向 他 求助 ( 申 8:18-19; 诗 42:6-8; 赛 64:4-5; 亚 10:9) 。 

?2 代 下 30:27;， 诗 77:3; 142:3; 143:4-5 有 类 似 的 观念 。 

二 「 信 4」 原文 作 「 那 些 向 ..…. 致 意 的 | 。 原 文 ~ww(shamar) [ 守 |] ，『「 看 
望 | ， 「 是 敬 拜 」 之 意 。 

4 原文 作 「 无 有 中 的 无 值 | ， 或 「 空 洞 中 的 虚空 | 。 这 是 讽刺 性 的 描写 假 神 
为 [无 用 中 的 无 用 | ( 参 诗 31:7) 。 经 文 常用 「 烟 上 ， [气息 上 」 形容 不 实在 空洞 
徒然 的 〈 传 道 书 中 31 次 ; 诗 39:4-6, 11; 144:4; 艇 13:11; 21:6; 赛 30:7; 

49:4) 。 通 常用 指 偶像 一 空虚， 无 有 ， 无 用 〈 申 32:21; 王 上 16:13, 26; 诗 
31:7; 耶 8:9; 10:8, 15; 14:22; 16:19; 51:18) 。 这 [空虚] [无 有 」 「 无 用 」 表 
示 全 无 功效 乏 真 实 (出 20:7; 诗 60:11; 127:1; 结 22:28) ， 也 常 指 偶像 〈 诗 
31:7; 耶 18:15; 何 5:11) 。 

”原文 作 「 放 弃 他 们 的 怜 悦 / 忠诚 ] 。 本 句 有 几 个 问题 。 首 先是 原文 译作 怜 
习 / 忠诚 的 399 (kheseq) 究 竟 是 1) 人 从 领受 的 怜 巾 / 恩慈 ， 或 是 (2) 人 必要 给 神 
和 忠诚 / 信 实 。 第 三 身 众 数 的 「 他 们 」 可 译作 〈1) 主 词性 的 代名词 : 『「 他 们 放 
弃 ] (应 有 的 ) 忠诚 。 这 种 的 文法 使 用 如 在 创 20:13( 原 文 作 [这 就 是 你 的 恩慈 
(1398n, khasdek) ， 就 是 你 必需 为 我 做 的 : 我们 所 到 各 处 ， 说 我 是 『 他 是 我 哥 
哥 ] 」] ) 。 数 英 译本 作 : [放弃 他 们 的 信 实 ] (NASB) ，『「 放 弃 他 们 的 忠诚 ] 
CNEB，REB) ， 以 他 们 的 向 着 耶和华 的 怜 巾 上 | CNLT) ， [放弃 他 们 对 你 的 忠 
诚 ] (TEV) 。 (2) 受 词 式 的 代名词 ， 指 他 们 可 能 从 神 领受 的 : 「 他 们 放弃 可 能 
是 他 们 的 怜 悄 上 | 。 阿 拉 伯 本 作 「[ 放 弃 他 们 益处 的 来 源 ] 〈《Vulgate) ， 放弃 他 们 
自己 的 怜 巾 上 」 (七 十 七 LXX) 。 数 英 译本 依 此 ， 如 NAB，NIV，JPS，NJPS， 
KJV，ASV，NKJV，CEV， 各 本 均 大 同 小 异 。 本 句 的 确 是 辞 句 和 结构 上 难 解 的 句 
















































































































































































2:9 但 我 必 以 感谢 为 祭 " 献 与 你 ; 
我 所 许 的 愿 ， 我 必 偿 还 。 
救 恩 出 于 耶和华 。|] 
2:10 耶和华 吟 啊 鱼 ， 鱼 就 把 约 拿 吐 在 旱地 上 ”。 








尼 尼 微 人 对 约 拿 警示 的 回应 

3:1 耶和华 的 话 二 次 临 到 约 拿 说 : 3:2「 你 立刻 往 尼 尼 微 大 城 去 ， 向 其 中 的 居民 宣告 ” 
我 所 吟 听 你 的 话 。J」 3:3 约 拿 便 照 耶和华 的 话 ， 立 刻 往 尼 尼 微 去 。 (这 尼 尼 微 是 极 大 的 城 
“， 要 三 日 才能 走 遍 ”1! ) 3:4 约 拿 进 城 走 了 一 日 ， 宣 告 说 : 了 四 十 日 后 ”， 尼 尼 微 必 倾 
杆 1! ， 








子 。 一 方面 下 句 将 他 们 的 失败 比 对 约 拿 对 真神 的 忠诚 夸 口 一 一 表示 他 不 同 于 偶像 敬 
拜 者， 而 值得 拯救 。 另 一 方面 神 赐 的 怜 悄 (4:2) 又 是 约 拿 认 为 (悔改 了 的 ) 偶像 
敬 拜 者 没有 得 到 的 权利 。 

5 原文 作 [感谢 的 声音 」， 指 献 祭 时 感谢 的 诗歌 或 是 感谢 的 言语 。 

”原文 作 「 我 起 的 拆 我 必 付 出 ] 。 约 拿 的 献 祭 物 并 公开 的 感谢 。 参 诗 22:25- 
26; 50:14-15; 56:12; 69:29-33; 71:14-16; 22-24; 86:12-13; 116:12-19。 

或 作 [救赎 | 

”原文 作 「[ 耶 和 华 对 鱼 说 ， 鱼 就 .…...」。 耶 和 华 对 约 拿 说 话 ， 约 拿 立 刻 逃 
走 ， 耶和华 对 鱼 说 话 ， 鱼 就 立刻 服从 。 

5 参 1:1 注解。 

5 1:2 节 的 吟 只 在 此 重复 。 参 1:2 注解 的 [起 来 ， 往 | 

?2 [宣告 」 原 文 xp (gara) 。1:2 节 所 用 的 是 xp ?y (ga 'al) 「 宣 告 反 
对 」 ， 有 宣告 威胁 性 的 审判 之 意 。 本 处 的 [宣告 | 是 xnp "y (ga” 'eD) 宣告 拯救 | 
是 呼吁 人 悔改 之 意 〈 出 20:10; 赛 40:2; 亚 1:4) 。 字 眼 的 改变 似 指出 神 心意 的 更 
迁 或 只 是 将 神 原 来 的 心意 明朗 化 。 当 神威 胁 审 判 尼 尼 微 ， 本 就 有 意 不 降 所 说 之 灾 
(4:2) 。 

5 原文 作 「 给 神 / 诸 神 的 大 城 ] 。 尼 尼 微 的 [大 」 已 在 1:2 及 3:2 提 及 。 还 
要 加 甚么 呢 ? 原文 bmpxy (le?1ohim) 给 神 / 诸 神 的 是 指 (1) 神 个 人 对 城 的 估价 ， 
(2) 属于 神 的 ，(3) 尼 尼 徽 有 许多 的 神 只 和 神 合 ， 或 〈4) 大 城 的 俗称 ? 解 学 者 
对 此 说 法 不 一 。 介 绍 这 城 属 神 / 诸 神 的 思想 因 本 上 段 之 前 毫 无 提起 而 不 大 可 能 。 神 眼 
中 看 为 重要 或 以 俗称 表示 伟大 可 以 下 句 及 4:11 的 描写 形容 。 假 如 「 大 」 是 本 处 所 
指 ， [给 神 / 诸 神 | 就 是 俗称 的 超然 性 的 「 大 」。 这 称 [超自然 上 的 大 的 用 法 可 见 
于 创 23:6; 36:8; 出 9:28; 撤 上 4:15; 诗 36:6; 80:10; 句子 结构 与 拿 3:3 同 。 

4 原文 作 「 三 日 的 路 程 ] 。 虽 然 约 拿 书 用 不 同 字眼 描写 尼 尼 微 的 宽大 ， 解 经 
者 对 [三 日 的 路 程 上 」 仍 不 能 确定 。 这 | 路程 上 」 究竟 是 环 城 一 周 还 是 从 城 一 端 到 另 一 
端 ， 有 的 认为 是 尼 尼 微 大 区 的 一 端 至 男 一 端 ， 有 的 说 从 入 城 到 办 完事 情 到 离 城 需要 
三 日 。 [三 日 的 路 程 | 也 可 能 是 一 般 的 用 语 ( 创 30:36 及 出 3:1 的 三 日 的 旅程 的 长 
短 要 看 走路 的 人 而 定 。 例 : 兵士 或 小 孩 ) 。 圣 经 有 量度 地 尺寸 的 单位 〈 结 45:1-6; 




























































































































































































3:5 尼 尼 微 人 相信 神 ， 便 宣告 禁 食 ， 从 最 大 的 到 至 小 的 都 穿 麻衣 。3:6 这 信息 传 到 尼 
尼 微 王 的 耳 中 ， 他 就 下 了 宝座 ， 脱 下 朝服 ， 披 上 麻布 ， 坐 在 灰 中 。3:7 他 又 使 人 饥 告 尼 尼 微 


通 城 说 : 【 王 和 大 臣 有 令 一 一 人 和 牲畜 、 牛 或 羊 ， 都 不 可 党 甚 么 ; 不 可 吃 也 不 可 喝 水 。3:8 
人 与 牲畜 都 当 披 上 麻布 ， 要 切切 求 告 神 ， 各 人 回头 离开 所 行 的 恶 ， 丢 弃 手 中 的 强暴 。 
3:9 谁 知道 ”? 或 者 ” 神 转 意 ， 不 发 烈 怒 ， 使 我 们 不 至 灭亡 ， 也 未 可 知 。| 3:10 当 神 察 
看 他 们 的 行为 一 一 他 们 离开 恶 道 一 一 他 就 撤消 丽 吓 他 们 的 灾祸 ， 不 降 与 他 们 了 。 





约 拿 对 “和 神 慈 爱 的 反应 
4:1 这 事 使 约 拿 大 大 不 悦 ”， 且 其 发 怒 。4:2 他 祷告 耶和华 说 : 「 耶和华 啊 ， 我 在 本 国 
的 时 候 岂 不 是 这 样 想 吗 ”? 我 知道 你 是 有 恩典 、 有 怜 悦 的 ” 神 ， 不 轻易 发 怒 ， 有 丰盛 的 总 











48:8-35) 。 若 以 人 一 天 可 走 30 公里 (18 英 哩 ) 。 尼 尼 微 大 区 可 能 是 90 公里 (60 
公 哩 ) 的 直径 。 

5 原文 作 「 不 过 40 日 后 | 。 [倾覆 | 可 能 战争 而 来 〈 士 7:3; 撒 下 10:3; 王 
下 21:13; 摩 4:11) ， 也 可 从 神 而 来 〈 如 所 多 玛 和 蛾 摩 拉 ， 创 19:21, 25, 29; 申 
29:22; 耶 20:16; 哀 4:6) 。 

5% 第 5 节 是 尼 尼 微 的 反应 。 城 里 各 阶层 的 人 都 相信 神 ， 以 禁 食 和 穿 麻衣 表示 
诚心 的 认罪 〈 撒 下 12:16, 19-23; 王 上 21:27-29; 尼 9:1-2) 。6-9 节 仔细 描写 王 的 
反应 。 尼 尼 微 人 的 反应 和 异 教 水 手 的 反应 相同 (1:6, 13-16) 。 

57 「 切 切 」 原 文 作 [有力 地 上 」 。KJV，NRSV 作 「 大 力 地 」;， NAB, NCYV 
作 「 大 声 | ; NIV 作 「 人 迫切 地 上 」 。 

5 原文 作 「[ 恶 道 ] 。 [道上 」 指 [方式 」 。 参 士 2:17; 诗 107:17-22， 艇 4:25- 
27; 5:21。 

3 王 并 不 知道 约 拿 宣告 的 审判 是 否 为 有 条 件 性 的 宣判 。 耶 利 米 书 18 章 强调 
神 有 时 给 人 悔改 的 机 会 。 不 过 阿 摩 司 和 以 赛 亚 说 如 果 人 在 一 段 时 期 之 后 仍 不 悔改 ， 
神 可 能 不 会 再 忍 而 取消 这 因 悔 改 而 不 审判 的 条 件 。 许 多 情形 下 ， 先 知 信息 是 有 无 条 
件 确 是 无 法 预知 的 ， 难 怪 王 不 敢 担保 。 

2 「 转 意 」 原文 作 「[ 转 而 反悔 | ; 本 处 是 「 回 心 转 意 」 。 原 文 nl(Oaikjaro) 用 
作 过 去 式 是 「 追 悔 ] ( 创 6:6, 7; 撤 上 15:11,35) ， 用 作 未 来 式 是 「 转 意 」。 两 动 
词 yashub + nikham 同 用 就 是 看 神 会 否 对 (过 去 定 的 ) 审判 有 (未 来 的 ) 「 转 
意 ] 。【〔 例 : 耶 4:28) 。 这 动词 的 字 根 在 8-10 节 共 用 4 次 ， 两 次 为 尼 尼 微 人 的 
[后 悔 ] ， 两 次 为 神 的 「 转 意 」 。 这 重复 性 的 用 字 强 调 神 的 反应 : 人 若 悔 改 ， 神 可 
能 转 意 。 

”原文 作 「 从 鼻子 / 脸 的 焚烧 |] 。 参 出 4:14; 22:24; 32:12; 民 25:4; 
32:14; 申 9:19。 

2 王 的 希望 和 船主 在 1:6 节 的 盼望 平行 。 参 出 32:7-14; 撤 下 12:14-22; 王 上 
8:33-43; 21:17-29; 耶 18:6-8; 班 2:1-15。 

” 参 3:8-9 注解 。 

4%4 原文 作 「[ 约 拿 以 此 为 恶 ， 大 恶 ] 。 原 文 y%10...9yVayyera’...ra’ah) 强 调 约 拿 
不 高 兴 的 程度 。ra’ah 是 「 不 悦 」 ， 见 于 创 21:11, 12; 48:17; 民 11:16; 22:34; 书 




















































































































9 


爱 ”, 并且 后 悔 不 降 所 说 的 灾 ”， 所 以 我 为 了 拦阻 此 事 ， 和 急速 逃 往 他 施 去 ”1 4:3 耶和华 啊 ， 
现在 求 你 取 我 的 命 吧 ! 因为 我 死 了 比 活着 还 好 。 | 44 耶和华 说 : [你 真 的 这 样 发 怒 吗 
101 

邮 可 


24:1$;， 撒 上 8:6; 撒 下 11:25; 尼 2:10，13:8; 能 24:18; 了 好 40:4。vayyera 这 和 名词 
是 [ 那 恶 ， 坏 ， 灾 神 」 之 意 ， 本 字 亦 见于 3:8-10 耶和华 见 尼 尼 微 人 转 回 他 们 的 
[ 恶 」 道 。 文 中 隐 含 讽刺 一 一 耶和华 因 人 悔改 而 不 罚 「 恶 上 」 ， 约 拿 以 此 为 「 恶 上 」 。 

2 原文 作 「 烧 着 他 上 」 ， 与 3:9 节 的 「[ 烈 怒 」 同一 字 根 。 字 的 迭 用 显 出 神 和 约 
拿 的 态度 : 神 如 火 的 烈 轰 冷却 ， 约 拿 怒 气 点 燃 。 

% 原文 作 [说 | ; 本 处 指 约 拿 心中 在 说 ( 创 17:17;， 得 4:4; 撒 上 20:26， 帖 
6:6; 拿 2:4) ， 因 经 文 无 记载 约 拿 受 任 时 和 神 有 所 争辩 。 有 译本 译作 如 下 : |「 这 是 
我 怕 的 ] (CNEB) ， 了 正 是 我 所 怕 的 」 (REB) ， [我 开始 就 知道 | (CCEV) 。 

” [不 轻易 」 发怒 原文 作 [鼻子 〈 很 长 )》 上 」 。 因 发 怒 时 鼻孔 会 张 开 ， 故 这 名 
话 成 了 「 不 轻易 发 她 」 的 成 语 。 参 出 34:6; 民 14:18; 尼 9:17; 诗 86:15; 103:8; 
145:8; 耶 15:15; 鸿 1:3。 

% 原文 作 [大 ] (KJV 同 ) ; ASV，NASB 作 [丰盛 ] ; NAB 作 「 丰富 的 












































2”[『 灾 」 原文 ny (ra'a 门 指 审判 的 后 果 〈 出 32:12, 14; 撒 下 24:16; 耶 18:8; 
26:13, 19; 42:10; 班 2:13; 拿 4:2) 。 当 有 罪 的 百姓 悔改 ， 神 愿意 | 后 悔 」 不 施行 
审判 的 传统 声明 记载 在 耶 18:1-11。 

约 拿 明确 地 列 出 神 的 属性 。 参 34:6-7; 民 14:18-19; 代 下 30:9; 尼 9:17, 31- 
32; 诗 86:3-8, 15; 103:2-13; 106:5( 诗 116:1-4 与 拿 2 平行 列 ) ; 145:8; 尼 
9:17; 班 2:13。 

10 或 作 「 这 就 是 我 原先 逃 去 他 施 的 理由 | 。 「 原 先 」 或 作 「 先 前 | ，[「 赶 
快 ] ， [急速 上 」 。 「 他 施 」 之 意 可 参 1:3 注解 。 叙 事 者 技巧 地 将 约 拿 逃走 的 动机 延 
至 本 章 产 生 突 发 震惊 的 效果 。 现 在 他 透露 约 拿 逃 避 委 任 的 原因 是 不 想 给 神 不 降 罚 尼 
尼 微 的 机 会 。 约 拿 知 道 他 若 在 尼 尼 微 传 道 ， 当 地 的 人 或 许 悔 改 ， 神 就 很 可 能 不 审判 
人 他们。 为 了 封 住 尼 尼 微 人 的 定局 ， 约 拿 [原先 」 不 想 传 道 不 给 他 们 机 会 悔改 ， 这 
样 ， 神 的 审判 就 可 以 在 毫 无 示警 之 下 临 到 。 约 拿 的 动机 可 能 是 基于 国家 民族 的 意识 
不 想 神 厌 他 为 拯救 以 色 列 敌人 的 工具 。 约 拿 希 望 神 倾 履 尼 尼 微 ， 可 能 由 于 三 个 理 
由 : (1) 身 为 犹太 人 ， 他 轻视 非 犹 太 人 (1:9) ; (2) 他 认为 偶像 的 人 早 就 放弃 
了 蒙 怜 帆 的 机 会 (2:9-10) ; (3) 先知 阿 摩 司 和 何 西亚 最 近 宣 示 了 神 将 用 亚 述 人 
向 不 悔改 的 以 色 列 施行 审判 〈 何 9:3; 11:5) 将 他 们 拨 去 ( 摩 5:27) 。 若 神 灭 了 尼 
尼 微 ， 亚 述 就 灭 不 了 以 色 列 。 当 然 ， 最 好 的 方案 是 约 拿 尽力 使 尼 尼 微 人 和 以 色 列 人 
悔改 。 

1 原文 作 「 真 的 烧 到 你 吗 ? 」 注意 这 问 话 在 第 9 节 有 关 枯 掉 的 植物 时 重 
出 。 「 真 的 烧 到 你 吗 ? 」 或 「 真 的 烧 得 这 么 透彻 吗 ? 上 」 可 能 有 以 下 的 意义 : (1) 
道德 伦理 性 的 「 合 不 合理 」 或 [是 否 正确 ] 〈 参 创 4:7; 利 5:4; 诗 36:4; 119:68; 
赛 1:17; 好 4:22; 13:23) 。 许 多 英 译 本 依 此 。 (2) | 真 的 ， 十 分 的 ， 透 彻 的 ] 

( 参 申 9:21，13:1$，17:4;， 19:18; 27:8;， 撒 上 16:17; 王 下 11:18; 能 15:2; 赛 
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4:5 约 拿 出 城 ， 坐 在 城 的 东边 “， 在 那里 为 自己 搭 了 一 座 棚 ， 坐 在 棚 的 请 下 ， 要 看 看 那 
城 究竟 如 何 ”。4:6 耶和华 ”和 神 安排 "一 棵 小 植物 ”， 使 其 发 生 高 过 约 拿 ， 影 儿 遮 盖 ” 他 的 
头 ， 救 他 脱离 苦楚 ” ; 约 拿 就 因 这 棵 小 植物 大 大 喜乐 ”。 

4:7 于 是 次 日 黎明 ， 神 安排 "一 条 虫子 咬 这 小 植物 ， 以 致 枯 杭 。48 日 头 出 来 的 时 
候 ， 神 安排 炎热 的 东风 。 日 头 就 曝晒 约 拿 的 头 ， 使 他 发 苷 。 他 就 为 自己 求 死 说 : 了 我 死 
了 比 活着 还 好 ”|! | 4:9 神 对 约 拿 说 : 「 你 因 这 棵 小 植物 真 的 这 样 发 怒 吗 ”? | 他 说 : [我 
发 怒 到 要 死 了 ”1 | 4:10 耶和华 说 :「 这 小 植物 不 是 你 栽种 的 ， 也 不 是 你 培养 的 ， 一 夜 
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23:16; 耶 1:12; 结 33:32; 弥 7:3) 。 其 他 英 译 本 依 此 。 约 拿 对 植物 的 枯萎 发 怒 合 
不 合理 是 小 问题 ， 对 话 针 对 他 怒气 的 程度 : 他 宁愿 死去 不 要 活 了 (3, 8 节 ) 。 他 的 
结论 是 [他 想到 死 ， 不 能 再 怒 了 」; 耶和华 然后 用 「 以 小 见 大 」 的 方式 解释 约 拿 怒 
因为 一 棵 植物 的 死去 (10 节 ) ， 同 样 ， 神 更 关心 除去 尼 尼 微 的 覆灭 (11 节 ) 。 

[合理 ] ( 真 的 ) 原文 329(yatab) 作 针对 其 相反 字眼 的 my (ra’*ah) [ 恶 的 ， 错 
的 」 形容 约 拿 的 态度 (4:1) 。 

1 或 作 [前 面 ] 。 原 文 otp(gedem) 用 作 「 前 面 」 可 见于 伯 23:8; 诗 139:5; 
赛 9:11; 用 法 「[ 东 面 ] 可 见于 创 3:21; 12:8; 尼 34:11; 书 7:2; 结 11:23。 因 早晨 
的 太阳 晒 在 约 拿 的 涉 上 (8 节 ) ， 又 因 城 门 在 东 面 ， 故 本 处 译 为 「 东 面 」。 

2 约 拿 也 许 希 望 他 能 说 服 神 再 度 改 变心 意 而 审判 尼 尼 微 。 

104 原文 hyp(manah) 是 「 差 遗 ， 指 定 」 ; 参 拿 2:1; 4:6-8。 

1 原文 rprp(gigayon,“plant”) 有 小 植物 之 义 。 叙 事 者 用 『「 小 」 的 可 能 原因 ， 
见于 10 节 [小] 注解。 

106 原文 wxn9 (KhatsiD 是 「 拯 救 ] ， 用 于 MT 上 古 卷 ，LKhatsil1「 遮 戎 」 用 于 七 十 
七 (LXX) 古 卷 。 神 赐 这 小 植物 给 约 拿 并 不 是 只 为 了 「 遮 茸 」， 因 第 二 天 神 就 使 
植物 死去 。 神 主要 是 「 拯 救 」 约 拿 脱离 他 的 错误 的 态度 。 

10 [苦楚 」 或 作 「 恶 态 」 原文 yra’ah) ( 参 4:1 「 灾 」 字 注解 ) 有 多 层 意 
义 : (1) 苦楚 ， 困 境 ， 不 适 ; (2) 不 幸 ， 伤 害 ; (3) 灾祸 ， (4) 道德 性 的 恶 ， 
(5) 坏 表 现 ， 洒 态 度 。 倒 事 者 有 意 用 这 字 暗 星 其 意 。 叙 事 者 在 3:8, 10 用 作 [道德 
性 的 恶 ]; 3:9, 10; 4:2; 用 作 灾 难 祸患 ， 相 关 的 动词 yyy(ra’a”), 作 4:1 的 [不 悦 ] 
(to be displeasing) 。 叙 事 者 本 处 使 [不 适 」 为 双关 语 。 神 拯救 约 拿 不 是 为 了 小 小 日 
晒 的 [不适] ， 神 要 救 的 是 他 的 「 不 适 」 的 态度 。 

108 原文 作 「 他 喜乐 一 一 大 喜乐 | 。 叙 事 者 强调 约 拿 情绪 的 极端 : 「 大 大 发 
怒 」 和 「 大 大 喜乐 」 。 

10? 或 作 「 指 定 」。 参 4:6 注 解 。 

0 约 拿 这 话 亦 见于 4:3。 

111 参 4.4 注解。 

102 原文 作 [我 发 怒 到 不 能 再 级 了 ! 」。 [ 死 」 是 极度 极端 之 意 。 「 我 心里 
烦 间 要 死 ] 〈 士 16:16) ; 「 爱 情 如 死 之 坚强 ] ( 歌 8:6) 


























































































































发 生 ， 一 夜 干 死 “， 你 尚且 难过 。4:1L 这 尼 尼 微 大 城 ， 其 中 不 能 分 辨 对 错 的 “有 十 二 万 多 
人 ， 并 有 许多 牲畜 ， 我 沁 “能 不 更 加 关心 呢 “? | 





203 [小 植物 ] 原文 Trprp(qigayon) ; 见 4:6 注解 。 约 拿 关 心 一 棵 小 植物 和 神 
关心 12 万 的 偶像 敬 拜 者 是 极 强 的 对 照 。 约 拿 错 置 的 次 序 在 神 广大 的 慈爱 下 显得 无 
比 的 不 智 。 

! 原文 作 『 ( 生 如 ) 一 夜 之 子 ， 死 如 一 夜 之 子 | 

1!5 「 难 过 」 (upset) 「 原 文 作 〈 感 到 ) 麻烦 」 。 神 明显 是 指 约 拿 的 「 发 
怒 ] 。 [难过 」 在 他 处 形容 财产 的 损失 《〈 创 4$:20) 的 情绪 ， 或 见 亲 人 死亡 〈 申 
13:9) 。 本 动词 bn (khus) 的 字 根 有 『「[ 倒 出 ] 「 流 出】 《〈 指 流泪 ) 之 意 ， 参 创 
45:20; 申 13:9。 

116 [对 错 ] (rightfrom wrong) 原文 作 「 左 右 不 分 | 。 经 文 此 处 无 此 表 
意 。 本 处 可 能 是 以 [左右 不 分 」 指 12 万 人 不 明 ， 不 辨 是 非 。 

二 本 处 的 「 你 上 [我 | ， 原 文 (nnx, 'attah 和 ”x, "ani) 强 力 指出 约 拿 和 神 的 态 






































度 不 一 





23 [关心] (concerned) 原文 oin (khus) 有 (1) 难过 ; (2) 同情 的 目光 ; 
(3) 怜 由 ， 开 恩 〈 免 刑 ， 赦 和 罪 之 意 ) 。 第 10 节 这 字 用 作 表 示 约 拿 对 植物 之 死 的 心 
情 ， 本 节 指 怜 悦 或 开 恩 。 这 字 通 常用 在 考虑 神 是 否 饶恕 一 个 罪人 “〔〈 徒 5:11; 7:4， 
9; 8:19; 9:5, 10; 20:17) 。 

















